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10 

72-11-71-000-801 

DISASSEMBLY 
Pag.502 

De acordo com item 1.G passos (1) (a) até (c). 

Remova o anel retentor interior que prende o plug do eixo de hélice. 
Remova o plug eixo de hélice. 

CUIDADO: PARA PREVENIR RACHADURAS NO EIXO PLANETÁRIO, NÃO 
PERFURE O FURO DO PINO DE ENCAIXE. 

According to item 1.G step (1) (a) to (c). 

Remove the internal retaining ring that retains the propeller shaft plug. 

Remove the propeller shaft plug. 

CAUTION: TO PREVENT CRACKING A PLANET JOURNAL, DO NOT PUNCH MARK OVER 
A JOURNAL PIN HOLE. ___/___/___ ___/___/___ 

20 

De acordo com item 1.G passo (1) (d). 

Caso não esteja visível, marcar a posição radial extrema de cada eixo 
das engrenagens planetárias. Essas marcas são usadas na 
remontagem. 

According to item 1.G step (1) (d). 

If is not visible, mark the extreme radial position of each planet assembly journal. These 
marks are used in the reassemble. ___/___/___ ___/___/___ 

30 

De acordo com item 1.G passos (1) (e) e (f). 

Proceda a remoção dos plugs e das travas dos eixos das engrenagens 
planetárias localizadas no carrier traseiro. 

According to item 1.G steps (e) and (f). 

Proceed the removal of plugs and planetary gears journal locks located I the rear carrier. ___/___/___ ___/___/___ 

40 

72-11-71-000-801 

DISASSEMBLY 
Pag.503 

Realize os passos (g) até (j). 

Reposicione o eixo de hélice no estande com o rear para cima e 
proceda com a remoção dos parafusos, porcas e blocos espaçadores 
de entre o carrier traseiro e o eixo de hélice, bem como as travas dos 
eixos das engrenagens planetárias do lado do eixo de hélice. 

According to item 1.G step (1) (g) to (j). 

Turn the propeller shaft in the stand with the rear end up and proceed with the removal 
of plugs, nuts and pacer blocks from between rear carrier and propeller shaft, as well as 
the planetary gears journal locking key. ___/___/___ ___/___/___ 

50 

De acordo com item 1.G passos (1) (k) até (n). 

Proceda a remoção do carrier traseiro. 

According to item 1.G steps (1) (k) to (n). 

Proceed with the rear carrier removal. ___/___/___ ___/___/___ 
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60 

72-11-71-000-801 

DISASSEMBLY 
Pag.503 

De acordo com item 1.G passos (1) (o) e (p). 

Afrouxe e remova as planetárias, mantendo cada set de 
engrenagens, roletes e eixos embalados e identificados 
individualmente. 

CUIDADO: IDENTIFIQUE CADA PLANETÁRIA EM RELAÇÃO AO NÚMMERO 
DOS FURO DO EIXO DE HÉLICE. A REMONTAGEM DEVE SER FEITA NA 
MESMA POSIÇÃO. MANTENHA A IDENTIFICAÇÃO DAS PARTES PARA 
CADA ENGRENAGEM. CONJUNTO DAS PLANETÁRIAS SÃO SETS 
CASADOS, INCLUINDO OS ROLETES ESFÉRICOS. 

According to item 1.G steps (1) (o) to (p). 

       Loosen and remove the planetary gears, keeping each set of gears, rollers and shafts 
individually packed and identified. 

CAUTION: IDENTIFY EACH PLANET ASSEMBLY IN RELATION TO PROPELLER SHAFT 
HOLE NUMBER. REASSEMBLY MUST BE IN THE SAME POSITION. 
MAINTAIN THE IDENTITY OF PARTS FOR EACH GEAR. PLANET 
ASSEMBLIES ARE MATCHED SETS INCLUDING SPHERICAL ROLLERS. ___/___/___ ___/___/___ 

70 

De acordo com item 1.G passos (1) (q) até (t). 

Aqueça e então remova os injetores de óleo do “carrier oil delivery 
flange” e em seguida remova-o do eixo de hélice. 

According to item 1.G steps (1) (q) to (t). 
       Heat and then remove the farrier oil delivery flange nozzle and then remove it from the 
propeller shaft. ___/___/___ ___/___/___ 

80 
72-11-71-000-801 

DISASSEMBLY 
Pag.503/504 

De acordo com item 1.G passos (1) (u) até (y). 

Retire o eixo de hélice do estande e coloque em uma bancada com o 
rear para baixo, então proceda a remoção dos seguintes itens do 
eixo de hélice: 

• Rolamentos dianteiros do eixo de hélice; 

• Placa suporte da bomba de retorno de óleo; 

• Engrenagem acionadora da bomba de retorno de óleo. 

NOTA: Refira-se à TASK 79-21-07-801, desassembly para instrução 
completa da desmontagem da bomba de retorno. 

According to item 1.G steps (1) (u) to (y). 

      Remove the propeller shaft from stand and place it rear end down on a bench, then 
proceed to remove the following items from propeller shaft: 

       Propeller shaft front bearings. 
      Oil scavenge pump support plate. 
      Oil scavenge pump drive gear. 
NOTE: Refer to TASK 79-21-07-00-801, Disassembly for complete disassembly of scavenge 
pump. ___/___/___ ___/___/___ 
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